
ПЕРЕДМОВА

Сьогодні в Україні спостерігаємо зацікавлення богослов’ям та його су-
міжними дисциплінами, зокрема біблістикою. За остан ні два десятиліття 
багато молодих богословів здобули вищі вчені сту пені в найкращих за-
хідноєвропейських університе тах, і багато з них повернулися працювати 
в Україну. З ініціа тиви Філо соф сько-богословського факультету 19-20 ве -
ресня 2013 року в Укра їнському католицькому уні вер си теті за фінан сової 
під тримки фонду Джеймса Темертея в УКУ для біб лій них дослі джень 
від бу лася міжнародна наукова кон ферен ція «Біб лійні до слі дження, Захід 
і Схід: підходи, виклики та пер спек тиви», став ши доброю наго дою для 
зустрічі авто ри тет них дослід ників і  тих, хто  лише почи нає займатися 
біб лій ними студіями. 

Організатори цієї кон ферен ції мали за мету розглянути й об го-
ворити сучасний стан біб лійних досліджень як в Україні, так і за кор-
доном, створивши таким чином сере до вище плід ного діалогу між 
україн  ськими і закордон ними фа хів цями для обговорення ак туаль-
них проблем дослі джень, інтер пре та цій та викликів у  сфері сучас ної 
біблісти ки. Кон ферен ція послу  жила плат фор мою для ака де мічного 
спіл ку  вання між чіль ними нау ков цями і моло дими фахівцями Схід ної 
Європи – отож тут зустрі лися «дже рела» і ті, хто їх цитує. Вона ста-
ла нагодою для дослід ни ків пред ста вити своє бачення певних питань 
та окрес лити пер спек тиви біб лій них студій в  Україні. Особ ли вістю 
кон фе рен ції був її екуменічний характер. З огляду на спільну пат рис-
тично-літур  гійну спадщину тлумачення Свя того Письма у право слав-
них і східно-католицьких Церк вах, дослі дження у цій царині біб лій ного 
богослов’я мають пер спек тиву знайти свій Sitz-im-Leben у відновлених 
богословських інсти ту ціях Укра їни.  

Учасники конференції працювали у трьох секціях. У першій – «Су-
часні методи та підходи в біблістиці» – було проаналізо вано й обговоре-
но зміни, що сталися у сфері біблійних досліджень за останні 50-60 ро-
ків; окреслено виклики і перспективи роз витку біблістики в Україні 
зокрема. Особливу увагу було звернуто на між дисциплінарні підходи 
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та герменевтичні методи у схід ній і західній традиціях. У другій секції – 
«Юдейський контекст Нового Завіту» – учасники мали нагоду занури-
тися в історію і тра диції Ізраїля, розглянути значення основних симво-
лів його ре лі гійної та культурної ідентичності, обговорити соціальний 
та полі тичний контекст. Такі обговорення дозволять віднайти аде кватні 
шляхи і ключі для глибшого розуміння діяль ності та вчення Ісуса Христа. 
У третій секції – «Єврей ський та грець кий тексти Біблії» – продискуто-
вано значення Сеп туаґінти для від тво рення оригінального єврейського 
тексту Старого Завіту. Була нагода обговорити зв’язок між цими двома 
біблій ними текс  тами та їх богослов’я.

Пропоноване вашій увазі видання є збірником матеріа лів цієї між-
народної конференції. До нього ввійшла більшість допо ві дей учасників. 
Перед вами п’ятнадцять наукових текс тів авто рів зі США, Італії, Ізраїлю, 
Німеччини, Греції, Словач чини, Білорусії та України. Слід зазначити, що 
ця колекція відображає сучас ний стан біблійних досліджень, зокрема 
в Україні. 

Перший розділ – «Єврейський і грецький тексти Біблії» – роз по чи-
нається актуальною статтею чільного кумраніста Ема нуеля Това про зна-
чення і вплив віднайдених сувоїв з-над Мерт вого моря для дослідження 
тексту Святого Письма. Рафаїл Турконяк у статті «Острозька Біблія на 
тлі модерних нау ко вих ви дань» опи сує етапи і труднощі на шляху сучас-
ного дослі дження Ост розь кої Біблії (1581); висвітлює історичні та куль-
турні фак тори, що вплинули на формування тексту Острозької Біб лії. 
Щобільше, автор доводить вплив Острозької Біблії на тво рен ня інших 
слов’янських перекладів, зокрема й Єлизаветинської Біб лії (1751), яку 
сьогодні вважають канонічним російським текс том. Беручи до уваги нові 
підходи в дослідженні історич них книг, зокрема соціальне дослідження 
пам’яті та нові лінгвіс тичні теорії, Петер Дубовскі пропонує проаналізу-
вати історичні книги Ста ро го Завіту крізь призму історіографічних до-
сліджень. Воло ди мир Лукін розповідає, які гео полі тичні та соціорелі гійні 
фак тори вплинули на перекладачів Сеп туа ґінти для пере  кладу єврей-
ського вислову ~ynIh]Ko tk,l,m.m; як «царство свя ще ни ків» у Вх 19:6а. Завер шує цей 
розділ стаття Галини Тес люк «Кум ран ський пса  лом 151 (11QPsa 28.3-14):  
до питання текс туаль ної та кано ніч ної про блематики», в якій авторка 
аналі зує єврей ський текст Псалма 151, його літературний жанр і бого-
слов ську тематику. 

Другий розділ – «Юдейський контекст Нового Завіту»  – роз по чи-
нається статтею Райнгарда Нойдекера «Шлюб і розлу чення: фари сеї та 
Ісус у контексті ранньої равинської літератури». Дослід ник аналізує текст 
Євангелія від Матея 5:27-32, зіставля ючи його з текстами равинської 
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літератури для глиб шого бого слов ського дослідження новозавітної теми 
перелюбу і роз лу чення. Павлос Васіліадіс у своєму дослі дженні робить 
спробу пояс нити причини та наслідки зник  нення тра ди ції вимовляння 
най свя ті шого імені Божого (тетра грами) в елліністичному юда їзмі та 
пер вісному хрис ти ян стві. У статті «Віддати Богові належне покло ніння: 
Ісус і Єру са лим ський храм» Любов Дуб ко вецька ана лі зує став лення Ісуса 
Христа до храмового культу в кон тексті сучас них Йому протихрамо вих 
рухів. Завер шу ється роз діл стат тею Мітчела Есс вайна, в якій автор роз-
гля дає роз виток тра ди ції роз повіді про жертву вання Ісаака в  юда їзмі 
і вико рис тання цієї тради ції в Єван гелії від Йоана. 

Третій розділ – «Сучасні методи та підходи в біблістиці» – зосеред-
жений на розмаїтті методів і підходів у дослідженні Свя того Письма. 
Відкриває цей розділ стаття Юрія Щурка «Вибрані аспекти сучасних 
досліджень листів апостола Павла», в  якій  дослід ник аналізує сучас-
ні найдискутованіші питання, що сто су ються епістолярної спадщини 
цього апостола. Ігор Кон дра ти шин ана лі зує богословські та філологічні 
принципи біб лій ної гер ме нев тики святого Августина. У статті «На шляху 
типо логіч ного тлу ма чення» Василь Новаковець, порівнюючи але го рич ну 
і бук ва ліс тичну інтерпретацію Святого Письма, про по нує типо логічне 
тлу мачення як можливий via media, оскільки, на думку автора, шлях 
типології може стати спіль ним полем для вза ємо відно син між євангель-
ськими вірянами та  істо рич ним хрис ти ян ством і їхнього взаємозбага-
чення. Михаїл Самков, розглядаючи у своїй статті основні зміни, що від-
булися за останнє десятиліття в теорії біблійного перекладу, пропонує 
можливі шляхи вза ємо дії теорій біблій ного пере кладу і біблістики у ца-
рині вивчення древ ніх пере кладів. Роман Островський у праці «Ана ліз 
гер ме нев тич них моде лей цілісності Старого і Нового заві тів» наголо шує 
на важ ли вості Старого Завіту і його єдності з Новим. Знання Ста рого 
Завіту допомагає у читанні та розумінні Нового. Сим во ліка, мета фори та 
події, присутні в старозавітних текс тах, допо ма га ють читачу зрозуміти 
контекст і текстові особ ливості ново завіт  них писань. Завершує цей роз-
діл стаття Романа Біля ше вича «Літе ра туро знавчі концепції М. Бахтіна 
в сучас них біб лій них дослі джен нях: кон’юнктура та межі доціль ності». 
Автор від зна чає, що якщо в 1970-1980-х роках М. Бах тіна багато хто вва-
жав пара доксальним ортодоксальним мис ли те лем, то опри люд нені ар-
хівні матеріали та дослідження останнього десяти ліття змі нили такий 
його образ, оскільки виявилося, що мислитель пере бував підо впливом 
доволі різних (іноді навіть анта гоніс тич них) світоглядних систем. І, як 
наслідок, вини кає питання корект ності застосування бахтін ських теорій 
для вивчення Біблії.



12 Передмова

Завершується збірник поданою в Додатку статтею Норберта Льо-
фінка «Розу мін ня Свя щенного Писання». Нею автор вво дить читача 
у дис ку сію про спосіб написання Біблії, розрізнення Божого і люд ського 
слова.

Автори й упорядники збірника спо ді ва ють ся, що це видання при-
верне увагу ширшого кола біблістів та всіх зацікавлених у дослі дженні 
Святого Письма, спонукатиме до подальших дис ку сій, а також стане 
джерельною базою для студентів бого слов ських навчальних закладів. 

Насамкінець хочемо висловити вдячність команді Філо соф сько-
богословського факультету за синергійну співпрацю при під готуванні та 
скликанні біблійної конференції.

диякон Роман Завійський
декан Філософсько-богословського факультету УКУ

о. д-р Юрій Щурко
завідувач ка фед ри біблійних наук  

Філософсько-богословського факультету УКУ
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